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VAKSOVIO
LA URBO I)E NIA JUBILEA KONGKESO.

Okuloj de la tutmonda esperantista- 
ro eslas direktataj al Varsovio, la ćef
urbo de Polujo, kiu ankafi ći-jare estas 
ćefurbo de la vasta kaj bela Esperan- 
tujo. Ja en tiu ći urbo okazos nia Ju- 
bilea Kongreso, ,solenn kaj impona festo 
de la kvindekjaro de Esperanto. Tial ni 
konatiftu kun Varsovio, kiu jam laiile 
vokas:

BONVENON AT. T.A TUTMONDA 
SAMIDEANARO!

Multaj jarcentoj pasis de tiu tempo, 
kiam će la bordo de la larga kaj bela 
Vistulo trafluanta la inarć- kaj arbar- 
rićan Mazowsze (elp. Mazovśe) ekkon- 
struis siajn kabanojn la unuaj fiskap- 
tistoj. Kaj verśajne de la nomo de tiu 
unua fiSkaplisto. kiu ekktiraftis eklofci 
sur abrupla bordo de Vistulo — Warsz 
(elp. VarS), mallongigo de Wartisław, 
ricevis sian nomon la Ćefurbo de Polu
jo Warszawa (elp. VarSava). Antaile cer- 
te estis Warszowa, car la finajo „owa” 
signifas apartenon, tial latine estas 
,,Varsovia” ne „Varsavia”.

Varsovlo ne apartenas al la plej mal- 
novaj urboj de Polujo. Jam de longe 

ekzislis Poznań, Krakovo kaj aliaj ur
boj, sed sur la lokoj de la nuna pola 
ćefurbo ankoraii kreskis densaj arbare- 
goj, kie regis ursoj kaj urój.

La unuan mencion pri Varsovio ni 
trovas en la jaro 1251 en la dokumen- 
to de Poznan a episkopo Boguchwał. Sed 
tamen, jam tiam ekzistis duka kastelo 
kaj preftejo. Efektive la urbo estas ek- 
konstruila en la jaro 1254.

Troriftinte en tre favoraj geografia) 
kondićbj, en la preskail geometria cen
tro de la lando, kie trafluas la plej grii- 
vaj kaj sekve komercaj vojoj, Varsovio 
posedis ćiujn necesajn kvalitojn por fa- 
rifti la ćefurbo. Sed limigita per pre
skail nelraireblaj marćoj de la altaj par- 
toj de la lando, Duklando Mazowsze 
estis multe malfruiftinta en sia kultura 
disvolvo. Ja la civilizigo fluis el la su- 
do, de la bordoj de la Nigra Maro, lafi- 
longe de Karpatoj. Tio estis la vojo de 
aziaj komerco kaj influo. T.a kulturo 
de Mediteraneo-landoi enpenetris poten- 
ce tra Bohemia Pordego (inter Karpa
toj kaj Sndetoj). Grandan signifon ha- 
vis nnkail la normandia kulturo je Po
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meranio. Mazowsze malgrau sia centra 
situo, estis lor dum longa tempo de di- 
versa,| kulluruj influoj. Tial ni ne mi
ru, ke Mazowsze ne trapasis periodon 
de la liumanismo kaj reformacjo, kaj en 
ariiitekluro ni ne trovas restajojn de la 
originala rcnesanco, tiel abundajn en 
Poznań kaj Krakovo, sed nur gotikon 
kaj boi okoń

Eksterlande oni aiidis pri Varsovio la 
unuan fojon en la jaro 1,339, kiam Po- 
lujon venis spccialaj delegitoj de 1’ Pa
po por jugi la kruckayaiirojn. l)e tiu 
tempo Varsovio koinencis rapide disvol- 
vigi, sed gi ricevis signifon dc la ćef
urbo de Polujo nur en 1569, kiam Sej- 
mo ( parlamento) Lublina fiksis gin kieł 
sidejon de Sejinoj de Polujo kaj Lito- 
vujo. Tamen formale kaj fakle la ćef
urbo de Polujo estis ankoraii Krakovo. 
Nur en 1696 la rego Sigismundo III 
translokigis la ćefurbon cl Krakovo 
Varsovion. Lau lia ordono anstatail mal- 
granda modesta rezidejo de ianiaj du- 
koj de Mazowsze oni konstruis la re
gali kastelon, gis nun ckziltantan, (mi
na rezidejo de la Prczidanlo de Pola 
Respubliko). En la sama tempo estis 
konstruitaj aliaj multaj beluj palacoj. 
Tiam gravan signifon bavis jam la ur- 
banaro kaj de lin ći epoko devenas mal- 
nova parło de la urbo kun granda pla- 
covendejo, Rynek, borderita de beluj 
karaklerizaj domoj.

Sed vcnis la jaro 1655, jaro de „Di- 
luvio” priskribila de la fama pola ver- 
kislo Henryk Sienkiewicz, kiam la ćef
urbon okupis svedoj kaj kiam multaj 
Irezoroj estis forrabilaj kaj palacoj ru- 
inigitaj. Dum pluaj jaroj Varsovion o- 
kupis jen sveda jen rusa militistaro j, kio 
kompreneble malbone influis la stolon 
de la urbo.

Vcnis la epoko nomita Saksa. Lukso 
de la rega kortego restigis miillajn vn- 
lorajn memorajojn. interalic palacon, 
gardcnon Saksan kaj placon (mina pła
co de Marśalo Józef Piłsudski). Tiutem- 
pc disvolvigis diversaj belarloj. En 1746 
estis fondita biblioteko dc fratoj Za
łuski, cnhavanta 300.000 yolmnojn. En 
la suma periodo ckaperis la unuaj ga
zeto j.

Post granda brulego de Varsovio en 
1769 Ja rego Stanislao Aiigusto Ponia
towski rekonstruigis In palacon en be- 
lega Łazienki (la plej granda parko on 
Varsovio 66 bal. kies snlonoj estis 
penlrltaj de la*  fama Bacciarelji. Sam- 
tempe oni konstruis teatron sur insulo, 

kie gis min de tempo al tempo okazas 
teatro-prezentadoj. El la norda flanko 
de la palaco la perspeklivon fermas be
la monumento de la rego Johano Sobie
ski, ćizita de Pilik.

Dc la jaro 1796—1806 Varsovio apar- 
tenis al Prusujo, poste okupis gin la 
armeo de Napoleono. Tiu ći periodo 
postlasis nenion rimarkindan. La Viena 
Kongresu, okazinta en 1814, fiksis la 
Polan Reglandon. Tiutempe oni mulic 
beligis la urbon, oni faris multajn kon- 
slruajojn, interalic Belvedcron (la lasta 
rezidejo de Marśalo Piłsudski, Institu- 
ton por Blinduloj kaj Surdmutuloj, oni 
slarigis monumenton al Kopernik, eizi- 
lan de Tborwaldsen kaj ankaii estis 
mendita će li la monumento al Princo 
Poniatowski. Aukaii oni ekkomencis 
konstrui operejon.

En la j. 1818 estis fondita la Varso- 
va universitato, Polileknika Lernejo, 
astronomia observejo. Tiam eerkis Cho
pin kaj Krasiński. Varsovio estis vera 
kultura centro de tiama Polujo.

Sed post la malstikcesinta insurekcjo 
en j. 1830/31 komencigis malhela erao 
de regado de la rusa „Princo Varsovia” 
Paskiewicz (elp. Paskjević). Estis kon- 
struila ciladelo, kies kanonojn oni di- 
rcklis konlrau la urbon... Ciuj eivilanaj 
rajloj de la logantaro estis nuligitnj. 
Senindulge subpremadis ćion la regado 
dc la caro Nikolao I. Malmulte śangi- 
gis dum la regado će la sekconla caro 
Aleksandro 1 kaj en januaro dc jaro 1863 
eksplodis nova insurekcio. kies kapo 
kaj koro estis Varsovio. Aukaii gi vidis 
la tragik,an finalon, kiam sur la dekli- 
voj de la ciładelo oni pendigis 5 mem- 
brojn dc la Nacia Registaro.

Dum la postinsurekcia reakcio Sibe- 
rio, konfiskadoj kaj diversaj perseku- 
toj estis ćiulagaj aperajoj. tamen la 
spirita vivo de la ćefurbo ardis kaj flo- 
ris. Aukaii la mastrumada vivo estis 
kontentiga. Aperis novaj urbopartoj, 
parkoj, malsanulejoj. Iramoj.

La rusa revolucio dc 1905 maile insli- 
gis la nacian vivon. La fama pola vcr- 
kislo Sienkiewicz (elp. Sjenkjević) limu 
diris.......ekbrilis al ni la unuai radioj
de libcreco kaj ni alendas nur aperon 
de gia simo.”

...Kaj en la noyembrnj tngoi de la 
j. 1918 Varsovio farigis la ćefurbo de la 
libera, sendependn lando.

Nun Varsovio kreskas kai plibeligas 
de lago al tago. Multaj moderna! dom 
blokoj. cć tutaj novaj urbopartoj estns 
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konstruitaj. Oni starigis novajn monu
mentojn. Elkrcskas novaj belaj konstru- 
ajoj, ministerioj, lernejoj, muzeoj, tea- 
troj. La urbo ćiam modernigas. Staran
ie siu meza vojo inter la oriento kaj 
okcidento, la urbo hacas ćiujn eblecojn 
■de la 1 ona disvolvigo. Tamen ankorau 
nun rimarkigas en la urbo influoj de 
ambail kulturoj kaj de la longa frem
da jugo. Tiel ekzemple, en la centro de 
Varsovio al grandaj modernaj konstru- 
ajoj modeste sin premas unu-duetagaj 
domoj, sur payimoj rapid*e  ruligas ae- 

rodinamaj automobiloj kaj ćevaloj vi- 
pataj de ceturigistoj tiras fiakrojn: — 
generale śatata amuzajo de eksterlanda
noj, cenantaj en la urbon.

Kaj fine ću ni devas ankoraii aldoni, 
ke Varsovio estas urbo kara al ćiu es
perantisto, Ja en tiu Ći urbo vivis, la- 
boris kaj mortis nia neforgesebla Maj
stro, ardo de Lia ideo kaptis la unuajn 
diseiplojn kaj el Varsovio „per flugiloj 
de 1’ faeila vento” disigis tra la vasta 
mondo la „nova sento”.

I. Dratwer.

PRI ARANGOJ DE LA KONGRESO
Ofte oni aiidas. ke la kongreskotizo 

■estas tro alta. Ni provu esplori, ću ve- 
re estas tiel. Anticipe ni diru. ke ja 20% 
de la kongreskotizoj enfluas en la ka- 
sojn de niaj Centraj Organizajoj, hel- 
pante, tiamaniere. al la disvolvigo de la 
Mocado.

Ni do vidu, kion ricecos la Kongres- 
ano por 80% de sia mono.

1) Por eniri en la landon oni bezo- 
nas ja vizon. Kongresanoj ricecos gin, 
kompreneble, senpage.

2) Sur fercojoj al la kongresurbo kaj 
reen, ankaii por ciziti la landon estas 
rabato (33% resp. 50%).

3) Krom multaj dokumentoj, insigno, 
konoreslibro. oficiala monalgazeto „LA 
JUBILEA”, kongresanoj ricevos 300-na- 
ftan „Oran Libron” de la Esperanta Mo- 
vado.

4) Unika arahgo estos kabaredo kun 
artista programo, okazontn dum la in- 
terkonntiga Vespero.

5) solena malfermo de la Kongreso 
ćiam postlAsas neforgeseblan impresoli 
je ćiu nartoprenanto.

fi) Solenajo će la tombo de nia nefor
gesebla Mnistro. Gin partopreni ja re- 
vas ćio esperantisto tra la mondo.

7) „Festo de yeteranoj”, dum kiu ni 
tionorigos tiujn, al kiuj ni śuldas la sta- 
ton de nin Movado.

81 Internacia bało — certe no bezonns 
rcklamon. tiom pli, ke dum gi dicersaj 
surnrizoi. (Alnortu naciain kostumojn, 
sed no fantnrinin. Ni ne faru maskoba- 
lon kaj no ridindigu nin).

0) Folkloru prezentado montros al la 
kongresanoj dicersecon kaj variecon de 
polaj naciaj tipoj, kostumoj. dnncoj.

10) Esperanta prezentado kaj Koncer
to ankaii okazos.

11) Por montri al la vasta publiko 
nian ekziston okazos demonstracjo tra 
varsoviaj stratoj, kunligita kun eninuri- 
go de memortabulo sur la domon, kie 
logis kaj mortis la Majstro.

12) Ekskurso al Bialistoko — nnskig- 
urbo de Zamenhof (75% fcrcoja rabato 
garantinta. Ni klopodas. ke gi estu tutę 
senpaga).

131 En kadroj de la Kongreso okazos 
ankaii TEKA-kongreso, kiu estos poten- 
ca demonstracjo inter kuracistoj kaj 
sciencistoj. Ni notu, ke poluj sciencaj 
ailtoritatoj multe helpas al sukceso de 
tiu. ći Kongreso.

14) Gram estos ankaii TAGE-konfe- 
renco, kies signalcorto eslas „esperanto 
en la lernejojn”.

15) Cu ni povns forgesi pri niaj blin- 
daj amikoj. kiuj kunsidos oparte?

Ifi) Ankaii multaj aliaj gracaj organi
zajoj kunsidos dum nia Jubilea.

17) Aldonę ni diru. ke dum la kon- 
gresaj tagoj okazos gyidado tra la ur
bo. senpaga yizito al ćiuj muzeoj kaj 
bildgalerioj kaj ke kongresanoj profi- 
fos do rabatitnj biletoj cn urbnj tramoj.

Jen estas nur supraja1 kaj neplena 
skizo de la arangoj dc la Jubilea Kon
greso. Jn pli frue vi aligos, des pli bo
naj iii estos. Tial ne hezitu kaj aligu 
tuj al la Kongreso, por ke gi estu cera 
impona manifestacjo de nin mocado.

Memoru, ke Varsovio, la urbo de Za
menhof atendas kaj korę bonyenigos 
vin.

Estu la Kongreso cera festo de la 
Tutmonda Esperantistaro.
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LASTAJ NOVAJOJ
La nombro de la kongresanoj superis 

jam 400. Multaj landoj ankoraO ne es
tas reprezentitaj. La Naciaj Asocioj zor- 
gu nepre, ke el iliaj landoj venu alme- 
nau unuopaj reprezentantoj,

NI HONORIGU LA MAJSTRON!
„Esperanto en la lernejojn!” jen estas 

la signaldiro de nia Kongreso. Sed dum 
nia Jubilea Jaro ni lionorigu tiun, al 
kiu ni śuldas Esperanton. Ni lionorigu 
D-ron L. L. Zamenhof — jen estas la 
dua signalvorto de nia Kongreso. Kaj la 
Tutmonda Esperantistaro honorigos sian 
Majstron dum la Universala Jubilea 
Kongreso en Varsovio sur Lia tombo. 
Solcnajo sur la tombo de Kreinto de Es
peranto estos neforgesebla travivajo por 
ćiu esperantisto. Partoprenu tiun ći so- 
lenajon multnombre, kieł decas al la Es
perantista popolo!

Ciuj lokoj kunligitaj kun vivo de nia 
Majstro eslas nepre memorindaj. Tial 
dum la Kongreso oni enmurigos la me- 
mortabulon en la domon, kię logis kaj 
mortis Zamenhof će Królewska str. 41.

Ankaii por honorigi la Majstron kaj 
montri al la vasla publiko, ke ni ekzi- 
slas, okazos demonstracjo tra la urbo. 
Kunportu viajn klubajn kaj naciajn fla- 
gojn.

Por inde honorigi la 50-jaron de Es
peranto ćiu kongresano ricevos senpage 
240-pagan „Oran Libron”, cldonitan de 
„Literatura Mondo” laii komisio de LKK.

Ciii kongresano ricevas senpage la o- 
ficialan gazeton dc la Kongreso „La Ju
bilea”.

Ne parolu tro multe, sed agu
Kaj por la kongresa karto luj pagu!

PRI LA KONGRESO
GRANDA INTERNACIA KONKURSO. 

Ciutaga gazeto dum la Kongreso.
LKK helpata de kelkaj samideanoj 

profesiaj jurnalistoj — eldonos dum la 
Kongreso ćiutagan gazeton, kiu servos al 
kongresanoj por generała informo.

La enhavo de la gazeto estos: poliłi- 
kaj kaj generalaj informoj, kongresa 
kroniko, intervjuoj, felietonoj kaj var- 
sovia kroniko. Gi estos grandformata kaj 
stifiće ampleksa.

LKK anoncas grandan internacian 
konkurson por la titolo de la gazeto. 
Persono, kies proponita titolo estos ak- 
ceptita ricevos valoran premion. (Bela li
bro!). Ciuj samideanoj partoprenu la kon
kurson kaj skribu plej malfrue gis la 1-a 
de julio al LKK de la Universala Jubi
lea Kongreso, Warszawa I, Chmielna 
26/8, Polujo.

KONGRESA.! GLUMARKOJ.
Aperis belaj kongresaj glumarkoj. Ni 

sendas 50 pecojn por 1 zł. aii 2 respond- 
kuponoj. Nepre unu la kongresajn glu- 
markojn sur ćiu via korespondajo! Po
stula de LKK, Warszawa I, Chmielna- 
26/8, Polujo,

POLICANOJ LERNAS ESPERANTON.
En Varsovio estas nun fama instruis- 

to kaj propagandisto s-no Tiberio Mo- 
rariu, kiu gvidas kursojn laO Ce-metodo. 
A! In speciala kurso por policanoj en- 
skribigis 249 pers., inter kiuj 3 poljcofi- 
ciroj.

Estas preparataj kursoj por tramvoj- 
istoj kaj instruistoj.

PROPAGANDA.! RROSUROJ 
PRI POLUJO.

Aperis jam belaj broSuroj pri Varso- 
vio, Krakovo, Vilno kaj Gdynia, eldoni- 
taj de Trafikministerio. Post kelkaj ta- 
koj ni komencos ilin dissendadi.

DJRO JAN MĘDKKIEWICZ
(Personaj rememoroj).

Subila morto forprenis el la listo de 
vivantaj agantoj unu /el la plej entu- 
ziasmaj spiritoj en nia movado.

Dron Jan Mędrkiewic.z mi ekkonis an
ta# la milito, kinm mi kupi s-ano J. 
Kriss fondis en Krakova Universitato 
esp. rondeton, 1911. Antaii la kongreso 
VIII en Krakovo en 1912 li gvidis la 
kurson por policanoj kaj fotografis sin 

kun iii („Pola Esperantisto”, 1912). Po
ste dum mardaj vesperoj en „SoHeto- 
Esperanto” en Krakovo li kelkfoje pre- 
legis pri la anatomia terminaro espe
ranta.

Dum la milito kaj post gi mi perdis 
lin el la okuloj. Lia agad-kampo estis 
Lublin, kie li laboris kieł kuracislo. Tie 
li ankaii estis konała kieł esperantisto. 
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Lia akticeco skriba en „Pola Esperan- 
tisto” videbligas en komenco de 1925 
(liro 1/2, pago 18) kiam li priparolas la 
agadon de Sovetujo kontraii XVII univ. 
esp. kongreso: sur pago 126 ni legas pri 
la priesperantaj prelegoj en Lublin 17 
X 1926. La 40-jara datreveno de publi- 
kigo de esp. instigas lin skribi marle 
1927, nro 3, la Ire prudentan artikolon: 
„Czterdzieści lat próby”, (40 jaroj de 
proco) en majo 1927, nr. 5: „Kiedy es
peranto zwycięży?” (Kiam esperanto 
yenkos?) — Li antnficidns, ke tiu ći pe- 
riodo venos, kiam la direktantaj sferoj 
koncinkigos, ke la cekiginta spirito de 
la nacioj de Azio formos la baron kon
troli la plua penetrado de la ancla aii 
franca lingcoj. En oktobro 1927 (nro 
10) li skribas artikolon pole „Cu Esp. 

estas la artefarita lingco?” Li cenas al 
la konkludo, ke krom la fundamenta 
granda laboro de dro L. Zamenhof, en 
Esperanto kaśigas la penadoj de multaj 
aliaj kunlaborantoj. En decembro 1927 
(nro 12) li cerkas esp. (pago 180) la ar
tikolon kontraii plibonigaj ideoj de Teo 
Jung en „Heroldo de Esperanto”. Tiu ći 
jaro 1927 estis la plej aktica jaro en 
lia publicista agado. En 1928 li cerkas 
artikolon pole: „Cu Esp. estas la viva lin- 
gvo? (noyembro 1928 nro 11 kaj decem
bro, nro 12). En tiu ći artikolo Ii aten- 
ligas. ke oni intermiksas la vivajn na- 
ciojn kun iliaj lingyoj, kiuj. ostanie la 
sistemoj dc akustika signalizo, generale 
ne eslas io cicanta. En 1936. pago 110. 
Ii publikigas „la proteston” kontrnii n- 
gado de Bastion en Wien. sur la pago 
J30 la artikolon pri la ..Sipromni- 
go”, pri IEL kaj kuranta stato de Esp. 
organizajo. En 1937 li finas sian publi- 
cistan agadon per la „Averto”, ke la de- 
mando de IEL kaj UEA no influu la var- 
Savan jubilean kongreson en 1927, kiun 
li jam no gisvivis.

En genem „Esperantisto” li atenligis 
pri la angla eldono de la unua lerno- 
libro dc Zamenhof.

La impreso de tiuj ći artikoloi estas, 
ke skribis ilin la aganto. kiu profunde 
trapensis esperantismon. Li skribis plej 
grandparle polo pro la propagandaj mo- 
ficoj, kcankam Esperanton li posedis bo- 
nege kaj elokcentc.

Sod la plej grava signifo de lin aga
do lute ne ripozas en la ći sunre cititaj 
artikoloj. enhavantai cetcre la ideojn 
nonę konatajn al ćiu Esp.-nganto, sed 
*n la granda entuziasmo, kiun li jetis 

por la agado pri la samtempa enkondu- 
ko de Esp. en la lernejojn. Li estis unu 
el la tinuaj personoj, kiuj gin ekkom- 
prenis en gia tuta graveco kaj komen
cis por gi labori kun retirita spiro. Li 
estis eć pręta veturi al Genevo kaj la
bori por ia parto de la vivsubteno, kiun 
li gajnadis kieł kuracisto en Polujo por 
realigi la ideon, al kiu li aligis tutko- 
re. Oni pri tio ći en C>encvo ne konsen- 
lis, eble pro śparaj kaiizoj. Tiam li ko
mencis agadi propramane. Li fondis će 
la societo esp. en Łódź la „Scienc-poli- 
tikan Sekcion” 1930, kies ideo estis pro- 
pagandi la ideon pri samtempeco de la 
enkonduko de Esp. en la lernejojn in- 
ter fremdaj konsulejoj en Polujo kaj in- 
ter polnj konsulejoj eksterlande. Amba
sadom Chłapowski atentigis lin, ke la 
konsulejoj agas tamen laii la direktivoj 
ricecilaj de la ministroj por ekstern. 
Konsnloj pocas sekce fari nur tion. kion 
al iii ordonas ministro por ekstero. Tiel 
la agado reduktigis al tio, kion faradis 
de 1922 genem centralo, aii U.E.A., aii
T. C. K. kieł organizajoj reprezentantaj 
la tnlnn esnerantistaron, ne iun ..sek
cion” dc unu societo.

Sed la entuziasmo de dro .1. Mędr- 
kicwicz estis tiel granda, ke li kcazail 
ne vidis, kion oni faris antaii li kaj ke 
iniciatinto de tiu ći ideo pri IntcrSta- 
ta Esp. Akordo (lermino uzita unuc de
U. E. A.) estis Pola Esp. Societo en Var- 
Sayo on 1920. La disputoj kaj rezolu- 
cioj de Krakoca Kongreso en 1931 el- 
kreskadis en liaj okuloj al io komen- 
canta kcazail la novan epokon. Krom la 
entuziasmo instigadis lin propraj ambi- 
cioj, kiuj ordonis al li śangi eć la gisnu- 
nan terminon „Tnterśtata Esp. Akordo”, 
posedanta jam sian historion kaj gran- 
dan arkivon dc dokumentoj, je „Tnter- 
nacia Łingva Traktato”. Koncerne tion 
ni iom disiradis en la opinioj. Mi. ha- 
yanta plcnan respekton por lia entn- 
ziasmo kaj neniam kaj neniel yolante 
bari la cojon al la. laborantoj por tiu ći 
graca ideo, poslulis tamen. ko ostu kon- 
sercata la termino ..Tntcrśtata Esp. A- 
kordo”. Li obstinc uzadis la sian. Tuj 
snmideanoj. atestantoj de fiu ći silenta 
kverelo no komnrenis gin. Tli opiniis. ke 
temas nur pri la nomoj. Sed dro Jan 
Mędrkiewicz ne konis sufiće la presitajn 
materialojn el antaii 8 jaroj. TA no po
sedis emon arnicist-historian. kici li 
mom tion ći nnufoje al mi konfcsisi 
Oni no pocis forciśi la estintecon. Fin- 



70

per iu listo de giaj subtenantoj, de bo
nę konntaj nomoj de ne-esperantistoj. 
Tiel naskigis ideo pri „plebiscito”, dis- 
kutita precipe dum la kongreso en Lu
blin en 19.32, kvankam unu jaron pli 
frue gi estis jam akceptita dum univer- 
sala kongreso en Parizo. Li opiniis gin 
superflua kaj efektive mirinde estis, 
kieł dum la kongreso en Lublin, al kiu 
li prezidis, li kontrafl la konkordo de 
la kongresanoj ne volis gin doni al la 
voćdonado, trovante diversajn malfaci- 
lajojn. Tiam en lia koro luktis lia pro- 
pra konvinko kun la devo de kongres- 
prezidanto. La ideo estis tamen akcep- 
titn, sed ne realigita. Eć mencion pri gi 
oni ne lasis en raporto kongresa en „Po
la Esperantisto”.

Li aparłenos ćiam al panteono de la 
spiritoj, kies kapon priradios la verdlu- 
ma nimbo de idea entuziasmo.

Estimon por lia memorol
Dr. Antoni CziibryńskL

z—»
au uiro souaga.

fine la kverelo estis „solvita” tiel. kc 
oficiala nomo estu „InterStata Esp. A- 
kordo”, kio ne malhelpas uzi ne-oficia- 
le aliajn nomojn. La „solvo” malprak- 
'lika: kvazafl iu volus uzi krom metra 
sistemo la aliajn.

Intern e. se łenias pri la ideo mem. 
estis inter ni neniaj malkonkordoj. Sed, 
forlasinte la ambiciojn de la mortinło 
kaj pritraktante lian laboron lafl gin 
enhavo, oni devas homagii lian efektice 
romantikan, pursentan entuziasmon, kun 
kia li plenkore aligis al fiu ći ideo, 
kiun li volis disvolvi postulanie de la 
registaroj. ke iii alsendu al la univer- 
salaj kongresoj specialajn Statajn ob- 
servantojn dc nia movado, specialajn 
ioficistojn. kiuj raportus će ministerioj 
pri esp. movado.

Unu ideon li ne komprenis, kvankam 
lastamonate gi eble komencadis gcrmi 
en li. Mi jam en 19.31/2 ekkomprenis, ke 
oni devas subteni la ideon pri Akordo

JAN KOCHANOWSKI.

Satiruso 
Jan Kochanowski (nask. en 15.30, 

morl. 1584 en Lublin) sludis en Pado- 
vo kaj en Parizo. Tre frue li skrihis 
poeziajojn unue lafl latinaj modeloj 
(elegiojn kaj himnojn), poste li turnis 
sin decide al pola Muzo kaj riceris tuj 
la palmon de plej eminenta poeto de 
sia epoko.

Liaj plej valoraj verkoj estas: La 
Muzo, La Konkordo, Satiruso, La stan- 
dardo, La trenodioj, La reekspedo de 
greka delegitaro (dramo lnu greka ma
niero), T.a psalmaro de David.

* * *
Spite mia aspekto, malgrafl kapkornparo, 
Vizago ne tra ćarnm, piedeilhararo, 
Mi estis tamcn dio en anlikvaj jaroj 
Kaj hejmo mia estis densaj en arbaroj.
Sed vi, Poloj, tro ilin ćie ekstermigis, 
Ke fim> Saliruson vi eć cksbcjmigis. 
Cjuflanke Imkndo: jen fag’ por fornego, 
Afl pino por la pećo, afl kverk’ por śipego.
Kaj mi devos finfine pro homn avido 
Forlasi mian groton — maldolća decido!— 
Kaj serći aliloke por posła sezono 
Novan hejmon će homoj, por kiuj In mono 
Ne estus solsoifo; pro la elhakndo
Mankos bnldnfl ja ligno por fornohejtado. 
Ne estas refuteble: lafl ln fakolisto,
Kiu će vi plej nomhra? Vendist’ afl plugisto! 

Plej grava: Silezion vendtiri bovaron, 
Afl Danzigon sur flosoj fluigi grenaron. 
Podoli’ evitata, car inter Tataroj 
Pli signifa la snbro, ol komerctalaroj.
Ve! ln moroj Sangigas! Lafl mia mcmoro
Ce Poloj neSatata estis montrezoro,
Plugan kampon ja tiam kamparano flegis, 
Nobelnr’ karaliran arion nur śategis.
Cu tro pezis sep jarojn rajdi ne ćesante 
Dum 1'rost’, malbonvetero, afl eć malsatantc?' 
Sola estis rićnjo elsabrigi gloron
Kaj per gi pli ornaini, ol per or' honoronl
Kaj se fine la penso klinigis al paco,
Oni ne luj demelis glavon malgrafl laco, 
Sed kynzafl jam atendus nova mililiro, 
Armilon prete tenis ćiam nobelciro.

Krom lio svarmis ćiam sur la kamp' tnćmen- 
Salajrataj senśpare per dukafocentoj: [toj 
Elspezo fruktodona, ćar en tiu skolo 
Formigadis estonta de junviroj rolo.

Tiel Poluj’ grandigis, tiel lnndlimaroj 
Elendigis gis inter du kontraflaj mnroj.
Tial legoj la polaj, linl respubliko 
Ofle estas citataj en frcmda kroniko.
Cu vi tion ne scias, ke sama metodo 
Estas por Slat-akiro kaj -gardo la kodo? 
Kiom viajn vi glorajn patrojn malegalas, 
Kaj pro tio Polujo en malgloron falns! 
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Plugoj nun elforgataj 'el palraj armiloj, 
Ponardoj dumę servas kieł fumrostiloj. 
En la kaskoj kokinoj la ovojn elkovas, 
Afl avenon stalisto al ćeval’ subśovas!

Kaleśa — jen valora ćeval’, kaj en stało 
Plej inda sekvantaro: bovo afl bubalo. 
Rotmajstr’ nun oni igas plugistojn nuante, 
En man’ anstataii glavon — la vipon estrante!

Sed ću tio kredinda, jugu mem ateste. 
Afldigas tamen vo6o inter vi proteste, 
Ke per terkulturado la lando rićigis, 
Se eć ne tro da oro en gi amasigis.

Certe, ke viaj patroj oron ne avidis, 
Ili presknfl al plena monsako ne fidis, 
Sed per sia braveco iii Stalojn prenis, 
Afl ekslerlandajn princojn kici sklavojn 

trenis!

Cu vi trovas tabela, ke urbo Kijova
Sep mejlojn rondon havas laii meziiro nova? 
Afl ke sur la pregejoj estis ortegmentoj 
Afl brilis alabastre da palaeoj centoj?

Ne jugu tiun urbon laii aspekto mina, 
Car restis de brileco nur ombro ailtuna. 
Jus tion de la patroj igis brava forto, 
Ke fama iam urbo klinigas al morto.
Pri Ptusuj’ ja bezone ne estas rezoni, 
Car Gdańskon flosnagante ćiujare oni 
Vidas dense la urbojn, kastelkonstruajojn, 
Soseojn, decajn pontojn kaj bordofirmajojn, 
Kio ja nefarebla sen mono grandkvantn: 
Estis tie videble saga majstr’ esfranta.
Kio sekvis? La Poloj prusan teron prenis, 
Rićul’ al senmonulo servi sin ne genis.
Vi, monhavaj, nun montru vian la sukeeson! 
Mi aludos antikvan ne tro interesom 
Lastatempe Tataroj kvinfoje invadis 
Kaj viaj fratgentulojn al Turkoj vendadis. 
La despoto enfine — por diri la veron — 
Je via malhonoro tretis vian teron.
Rusoj, prenis Połoekon kaj jurę pretendas, 
Ke llalie’ laflherede de iii1 dependas.
Konsiderante rajton mi firmę atestas. 
Ke iii al traktatoj malfidelaj restas.
Eć pli: Seedoj transmare ataki vin penas, 
Inflantujon el via man’ śire elprenas,
Brandenburgon lialtigas fine nur Vistulo 
Kaj pro li jus suferas pola marbordulo. 
Jen la viaj rićajoj! jen via premio, 
Ke krom plugo jam restis al vi jam nenio. 
Jen ne pli, ol komenco, certe post momento 
Sutigos malfelićoj, kieł monttorento, 
Kiam masko forigos kaj komprenos mondo, 
Ke jam de balalistoj malpliigas rondo. 

Ne konfidu al Turko, se eć ne urganta: 
Li certe scias, kial li estas cedanta. 
La maro, kiam gi ja tro lrankvila kuśas, 
Ofte baldaii la bordon difeklige puśas.

Kun Germanoj rilaton mi ne ekzamenas, 
Afl ću lian vi forton sufiće komprenas. 
Certe estas, ke vian landon li insidas, 
Ciam peeon pli grandan forśiri avidas.

Fortrunkigu vi arbojn, pretigu fiślagojn, 
■Sur Vislul’ veturigu kverkojn, afl la fagojn, 
En arboj igu cindro, el arboj trabaro:
— En la nomo de „Poloj” sonas ja „kam

paro” —.
Nu, vi kien rifugos dum niilitinvado? 
Peza estos lailvide al vi batalado 
Sen ćevalo, armiloj, sen urga ekzerco, 
Sen kiuj batalado igas nura ficrco.

Ila, rigardu, vi kion per rićeco gajnas, 
Ke arion kavaliran vi jam perdi śajnas, 
Dank’ al kiu ne sole posedajo tera. 
■Sed ankaii la loganto farigas libera.

Nu, aliaj lailvole estu jurkonanloj 
Kaj pri ćiu afero sagę parolantojl 
Fiafero ja estos al sago pretendi, 
Se mankos la armeo por limojn defendi. 
Se per oro minace najbarojn vi tentos, 
Des pli frue ilian invadon vi senlos. 
Sed rićajojn verdire će vi mi ne vidas, 
Ke vi mem vin admonu, mi tro ne konfidas. 
Multaj el vi bienon eć sian ne gardas 
Kaj patran Imfedaron će judo lombardas. 
Ho ve I venas inizero, se mank’ hojnie nestas; 
Eć pli granda, se sekve ekshejmigi restas.
Kio, pro Di’, la kaflzo, ke tiaj estante 
Maslrumisloj, vi tamen veas malsalanle? 
Lukso tro petolanta, luks’, kies viktimo 
Cio igas. se saga forestas regimo!
Oni ne konlentigas diboći garbaron, 
Sed forspezas će tablo liejmon kaj grunda- 
Fine gaslojn regalas se mośta sinjoro, [ron. 
Li ne cedos1 obstine en sin honoro:
Yiajn keindek mangajojn li eć Iriobligos; 
Donu brandon: li kromę servistojn trinkigos. 
Vi linkon, li zibelon, vi oron će ćapo, 
Li portos oran bukon kromę sur śukapo.
Ce li largaj galonoj laii moda ordono, 
Kaflano multekosta por ćiu sezono. 
Husaran uniformon, kiam li surprenos, 
Tuj je pelta kolumn vi lin ekdivenos.
Se mankos alparole: „Mośta vi, Sinjoro”, 
Krudkondulon riproćos al vi lia koro. 
Ludperda jo — eć granda — lin tutę ne genas, 
Beston eć al servisto disdone li tenas. 
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Flatantoj — lia korto, por konsil' Iroin- 
pistoj, 

Pordislo ne bezona: će pord’ kredilisloj. 
Por li vi śparas, jus li faras vin śuldantoj, 
Li vin jus ekshcjmigas kaj igas servantoj.

Pli valora de patroj estis, pli valora 
Mizero, o) hodiaii lukso senhonoral 
Kiu fondas kastelon, aii monafipregejon. 
Farmigas la urbeton aii sinjoran ejon?

De viaj patroj mano estis malavara 
Kaj śtalafer’ al iii pli, ol hejma, kara.

Preni oni preferas nunc, ćar sen kosto, 
Ol doni al la rego, aii al la preposto.

IIavu plenajn jam via pokalojn najbaro, 
Li diros, ke eć lanon ne donas śafaro. 
Jen — vi diros — papisto laii tia parnio. 
Kial ne pro la kornoj, aii tro longa kolo?

Pri religiaferoj evitu disputi,
Car mi ne instruita povas nur balhuti.
Sed se vi pli kapablas lau via bonsento, 
Eliru por defendi tezojn en Tridento.
Krislana estas vere ne la dispulanto, 
Aii pri vivo morala sprita parolanlo, 
Sod kiu algustigas farojn al la volo 
De sia Di’ Sinjoro jen krislana rolo. 
Nu, ja kio famigis glave polan kronon, 
Cis kiam gi obeis la Dian ordonon? 
Cu estis dum batalo fiparolo ebla? 
.Silogismo Ire stranga, eć nediskutebla.
La Polo en si pensis: Manka mia menso, 
Tro mistera de diaj sekretoj la senso.
Al Sinjor’ sed mi kion će bapto promcsis, 
Tion serve oferi al Li mi ne ćesis,
Jen min fundamento nunc kaj estonte, 
Mi gin jam ne perfidos, eć kapon perdonte. 
Riproću lian kredon, li luj parolaćas, 
Ke kun alikredanoj vivi al li plaćas.
Mi nek studis en Lipsko, nek en Pralni kre- 
Nek direklis Cenevon iam la picdon, [don. 
Mi lernis će 1’ ermiloj inler ni Ioganlaj 
En dezerlaj kabanoj en montoj kuSantaj.
Ili monlris eternan al mi Disinjoron 
Kaj plenigis per amo je Li mian koron. 
Sed antatt konvertigo liezito min prenis. 
Car anlikva kutimo ankorail min tenis.
Rakfio min ćiam tentis, al konsilo liris, 
Ciam min al regaloj allogi deziris. 
Ariadnon rabanie, kiam li rifugis, 
Antatt lia vizago mi moke ekmugis.
Sed la tempoj śangigis igis for diaro 
Kaj kaSigis plej mulle densa en arbaro. 
Bapliginle mi iris malgratt kordoloro 
Al la Iminoj kun sailkla kaj honesla moro, 

Sen lia avideco, kiu potenculojn 
Sitnile nun korodas, kieł malgrandulojn. 
Ciam multe pli gajni — hodiaii honoro, 
Dum antaue nur oni aspiris al gloro,

Kaj serćis gin ne trinke, ne per la festenoj, 
Sed per valoraj faroj, aii per indaj penoj. 
Pro mank' de avideco nenia juristo 
Fama igis anlaite, nek alloficislo,

Car ne statutoj estris, sed virlo sincera, 
Do vivis civitanoj en konkordo vera. 
Nunc igas la mono ćiam pli bongusta, 
En angulon rifugas durne virto justa.

Cian lokon senhonta prenis kalumnio: 
Tuj necesis statutoj kaj konstilucio. 
Cu ja preteririndaj viroj nohlaj, rektaj, 
Kiuj rifuzis sidi ć<? labl' kun suspektaj?

Antatt tiaj surtablan oni tukon śiris, 
Cis fine malnoblulo hontige foriris. 
Durne nun pcrfidulo, alt eć mortiganlo 
Gracon lrovas publikę će la protektanto.

Pli solidaj lau tiu rilato virinoj, 
Car iii leslainenle bavas post pafrinoj 
Ne proksimigi al la laiićaste neindaj, 
Pro kio iii vere fariglas glorindaj.

Kia estas nun via post patroj hcredo? 
Cu estas nun la sama en la koroj kredo? 
Ciam servi la vcron iii korę guis 
Kaj filojn iii veron paroli instruis.

Ne nur diri, obei ankau — granda celo, 
Car vero ja devenas mem el la ćielo. 
Stranga via konduto, ćar anlaitajn inorojn 
Vi forjetis kaj tutę śangis viajn korojn,

Sed postulas antikran jugkonstitucion, 
Por ke rego respektu vian anarfiion. 
Pasinttempe ći śargo estis tolerata, 
Dum konkordo kaj paeo estis respektata, 
Domagon tuj najbaroj kompensi rapidis, 
Ke estraro neniom pri gi eć deeidis. 
Depost kiam obligis novaj aferisloj, 
Ciam kalumnianloj kaj la procesisloj, 
Fiajn iii aferojn luj jelis en Sejmon^ 
Por ke sin defendonto forlasu la hejmon. 
Kiu havas ferkapon, att la paciencon 
Por ćiun aitskulladi kaj lrovi eseneon?
Al antikvaj la moroj att vi luj revenu 
Kaj nunan legsislemon obee retenu, 
Att se ćiuj preferas la novlempan inodon, 
Algustigu al tempo slatulon kaj kodon!

Tro eć por Satiruso legaron komponil 
Ciu povos post mia parol' voćon doni. 
Mi diras lau kompreno: se estas pli prava 
Alia help', gin diru, se mia mankhava. 
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Sed antaiie aOskultu mian gis la fino: 
Ne tro longa jam estos pri konsil’ kombino. 
Ho, mi scias: vi kiam paroli komencos, 
Ne frue retoradon vi Cesi intencos.

Kio sekcas? Laboron de monatkvarono 
La Sejmo nun distrenas gis jaroduono. 
Pro tio vi Połockon el mano cllasis, 
Car lempo por batali dum sejmado pasis.

Sed mi kion riproćas, evitadi penas, 
Poste eć kontraiiulan marion korę premas. 
Nu, kial Italujon, aii al la Germanoj 
Elsendataj por lerni nun familianoj?

Vi havas ja lernejojn, kien eć fremduloj 
Antaiie alveturis estontaj kleruloj.
Estos al vi bezonaj novaj inslruistoj, 
Baldaii igos el iii Gregorianistoj.
Se mankos al popolo kaj ći oporluno. 
La plendado ne ćesos pri imposta puno. 
Kompreno pri honoru estas multvalora: 
Baldaii vi egaligos kun Sorbono glora.

Kioma scndelspezo por slndontaj filojl 
Baldaii eć el Padova venos al vi miloj. 

•— Sed vi pro maniero sendas eleganta —: 
Ho! ke fremda ne igu lernad' skandalanta!

Cu bono, ću malbono pli guslas al juna, 
Vi konjektu laii via bonkomprcno nuna. 
Mi simplulo stipozas kaj firmę atestas, 

Ke Poluj' jus pro tio traśangita estas,

Ke junul*  eksterlandc sorbis kapinstruon. 
(Pri, Ho tro paroli farus nur enuon). 
Ciu śtato per sia arto ja validas, 
Al kiu junularon viroj firmę gvidas.
Car se la modernajojn gi jam frue guos, 
Laii iii gi tro urge bejmon Irakonslruos. 
„Ne arbara instruo”. — Jus je elarbara, 
Nur ne ćion memoras mi, kion la kara
Instruis al mi Hiron, slranga mikspersono, 
Ce li lernis Afiilles dum kelka sezonu.
Li logis en la groto laii centaiira moro, 
Sed sagon li eć havis de kiera doktoro.
Se pręta estas via aiiskulti nur volo, 
Mi iou memorigos cl lia parolo.
„Filo mia! — li diris — en ći inia halo 
For estos de orelo kaj okuł' skandalo; 
Sed venos tempo, eble en proksima jaro, 
Ke vin mi adiaiios kaj mia arbaro. 
K'e kieł nobla aglo flugilojn vi scingos. 
•(ani palra zorgokulo vin plu ne alingos. 
Tiam gardi necesos vin kaj eć atenti 
^ri maldeca farajo, por poste ne penti, 
C°r kici afidaro iam vin survenos 
Ca munda yoluptemo kaj vin for detenos 

Kaj vian noblan koron de honesta moro, 
Ad insidos perdige je via honoro.
Tiul bonę memoru ći mian inslruon, 
Por en malbonokazo eviti la skuon.

Unue ne forgesu, ke Di’ ćion vidas, 
Pekon Li abomenas, sed virton avidas. 
Tial anlaii la faro pripensinde eslas,
Ke Dio la farajon ćeeste atestas:

Cu gin lrovos Li justa, ću eble malinda, 
Vi estos do benala, aii jus kondamninda. 
Ne estis ja hazardo — vi lion komprenas,—• 
Ke bestoj sian kapon al ter' kline tenas,

De homo nur vizago fiere l'evita 
Rigardas al ćiclo supren stclorita.
Estis de Di’ intenco montri sian volon, 
Ke best' kaj homo havas tutdiversan rulon.

Bęsio ne pli bezonas, ol trovi mangajon 
Kaj konlentigi simple de korp' bezonajon. 
Durne homo animon havas el ćielo, 
Do estas lia grava kaj obstina celo

Serći tien la vojon laii rekla orbito, 
Kie regas Plej Alta, Eterna Spirito.
Tial ne mallevigu la celon ścianie,
Evitu diboćulojn, kiuj malśalante

Sian altan dcstinon bestvivi elektas 
Kaj vojon al ćielo malsage neglektas. 
Virton nur akompanu, se gi eć laboron 
Sinoferon pretendas, sed poste splendoron.

Eslimon će la homoj reeanće alportos 
Kaj lokon en ćielo, se vi fine morlos.
Car vin kromę la domo naskis de famuloj 
Kaj vi iam ja estos rego de subułoj,

Komencu la regadon de propra persono 
Kaj pasiojn subigu al saga ordono. 
Kontraiiaj neslas fortoj en homa figuro, 
Tre diversaj laii sia esenca naturo:

Jen estas iritigo, ne sata pasio, 
Tim’ sveniga, bedaiiro, goju kaj envio. 
Komandon super iii havos nia sago
Por gardi. ke ne igu al ni la domago.
Lasu al gi regimon, subigu volonte, 
Ke gi sciu pri viaj aferoj estonte.
Car se venos ordonoj al subregistraro, 
Nepre neevitcbla estos la eraro.
Pri sano de la rego eslas firma gardo 
Nek forto de arkajoj, nek batalponardo, 
Sed amo de regatoj, la fido kaj paco, 
Kio ne eligebla per lim' kaj minaco.
Pli helpos bonkoreco, recanća favoro, 
Humanema konduto, kompatema koro.
Varbu al vi amikojn: ilian admonon 
Ciam danke estimu, car tre multan donon 
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Ricevas reg’ el oro, argento kaj fero, 
Plej malmulte li havas tamen nur da vero. 
Ne allasu do via orel’ adskultema 
Flatadon, ćar gi estas spegulo trompema,

Deformanta de viaj faroj manieron, 
Vualanta kompleze antad vi dangeron. 
Per virto organismoj firmę staras Stataj, 
Se bonaj estas supre, malnoblaj punataj.

Plej tamen dezirinde: Estu mem modelo; 
Subulo sekvos estron en virto kaj belo. 
Sed ćion ja surgardi malfacile estas, 
Tre mulic da laboro por aliaj restas:

Do ćiun ekzamenu lau lia tadgeco. 
Car kvankam inda estus ies nobeleco, 
Se pri mar’ kaj ćielo li ne estas sperta, 
Sipon li pereigos, dronos mem mallerta.

Simila estas perdo, kiam sur posteno 
Estras monavidulo; car venas malbeno 
Se li estas korupta kaj justecon vcndas, 
Dum perdon suferinloj plendojn al Di’ sendas.

Pacon ćiam preferu. sed al militado 
Batalpreta vin igu saga ekzercado. 
Lau mia pri ćielo iom sperta kono 
Baldafl addos la Greko pri urga bczono.

Jam vidas mi rabiston kaj perfidan gaston 
Pretiganlan će maro el arbtrunkoj maston 
Por tutnovaj galeroj, riparantan Sipon, 
Ordigantan remilojn, velojn kaj ekipon. 
Gajnon će vi esperas lad kalkulkombino 
Fripona invadonto ebria pro vino. 
Intencatan atakon li ekpreni penos, 
Kvankam invadefekton li ja ne divenos, 
Car apenati li sian bandon diskuSigos, 
Kontrau lin la logantoj armeon pretigos. 
Nenion helpos tiam dolćesona kordo, 
Nek alloga vizago, nek rotoj el nordo.
Li forkuros simile post batal’ fcrura, 
Kieł antaii la lupo cervo ventckura. 
Jen por vi lurnirejol tien vi rapidu 
Kaj heredan la famon kun patroj dividul 
Frue lernu rezigni vivokomfortajon, 
Por povi entrepreni pli gravan farajon. 
Arkon sciu pafguste slreći, sngon sendi, 
Konlradulon ataki — kaj vin mem defendi, 

La riveron tranagi, ad foson trasalti, 
Cevalon turni, scingi, galopi, ad halti. 
Varmon lernu tolcri, varian klimaton, 
Gis fine vi alingos liardan korpostaton. 
Lernu viajn kapablojn en unu kunfandi. 
Por poste plensukcese armeon komandi. 
Vi elserću la ejon por firma tendaro 
Kaj singarde vin śovu kontrail norda maro. 
Graya scio: taktiko kaj taćmenta ordo, 
Ke ćio nepre sekvu plena en akordo. 
Kaj se la malamiko pli fidas kastelon, 
Do pretigu gabion, reduton, subkelon, 
Remparon, foson, penu fari brećan skuon. 
Ad subfosi subtere al kastelo truon. 
Ne ćio komprenebla el simpla parolo, 
Do dangeron enigu mem eć via kolo.
Se vi jam maturigos, se pliigos forton, 
Tentu tuj sur la kampo kirase la sorton 
Kaj lad ava ekzemplo glave sercu gloron, 
Al fama nom’ aldonu novan jus spendoron. 
Estas ja preferinda distingigo brila 
Per braveco, per virtoj kaj faro armila, 
Ol simpla kadukigo dum vivo velkanla 
Sen famo, sen brilfaroj, sen gloro ćarmanta.
La sorton Dio estras, vana estos fido 
Je armii’, se forestos de Di’ bena gvido. 
Firlo per glor’ revanćas: do trovigos viro 
Elokventa kaj plena de Dia inspiro, 
Kin viajn belfarojn, indajojn ensume 
Prczentos al la mondo belforme, orplume, 
Ke nomo via brilos sur la firmamentu 
De mondoliislorio gis fina jarcento.” — 
Tiajn donis al virto instigojn Cenfadro 
Monlrante al junulo vojon al glorladro. 
Mi lion kaśadskulte sorbis per orelo 
Sen pens', ću tio servos al ia ajn celo.
Sed — kia će mi sago? Vi min forpeladas. 
Per pioćoj — mi durne pri virto traktadas. 
Estus eblc pli guste nri la memrcgimo 
Vipan fari predikon, ke trcmu animo.
Tio neevitebla lad mia espero, 
Se mi devos elmigri el ći-tiu tero. 
Nunc igu ladcole, sed malbon’ lad Sajno 
Ne forestos: prokrasto estos nur la gajno

Tr idukis Józef Orzech.

adiauis nin per kiso.

Ni adiadis nin per kiso, — 
disigis nin la kruda sort’... 
Ankorad mi vin vidas: staris 
plorante vi .će via pord’.

Cu iam mi vin rcrenkontos? 
Nun inter ni kuśas landlim’.
Sed — ću vi scias? — će vi restis 
ne mia korpo, sed anim’.

Jan van Schoor.
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POLLANDA KRONIKO
BIAŁA PODLASKA. — Dekkelkajn 

simpatiantojn de Esperanto arigis ćir- 
kaii si s-ro Stafewski, brava esp-isto ve- 
ninta el Bydgoszcz kaj nun laboranta 
en Urząd Skarbowy. — Kunvenoj oka- 
zas private.

DROHOBYCZ. — Ekkursis Fanjo Stei- 
ger. la I,wów’a instrnistino.

KAMIONKA STRUMILOWA. — La 
Lwów’a E-instruistino, Fan jo Steiger, fi- 
nis tle fil kurson kun 32 personoj.

LUBLIN. — Merkredaj kunvenoj en 
P. E. A. (Królewska nro 6) okazas regu
le. Dum tiuj ći kunvenoj priparolataj 
estas ćiam aktualaj esperantaj aferoj 
kaj estas fnrata esp. konversacio — gvi- 
data en du grupoj de 2 spertaj estra- 
ranoj.

Dank’ al iniciato kaj klopodoj de s-roj 
Matwiejew kaj Wójcik estas organizita 
en Popoluny ersitato (T. U. R.l elementa 
kurso de Esperanto, gcidata parte de 
s-ro Matwiejew. parte de f-ino II. Ol
szówko.

Brava, neniam laciganta esperant isto 
s-ro A. Sanek, inspirata de f-ino Erma- 
nówna fondis fie juda organizajo „Kul- 
iturliga” (str. Rybna Nr. 1). „Espcrantan 
Sekcion”. — Kurson por 16 personoj 
sukcese gvidas s-ro Sanek.

Loka Del. de U. E. A. fiksis al muro 
dc domo, en kiu li loftas (Przechodnia 
nro 2) Sildon kun teksto: „Regiona Dc- 
legito de Universala Esperanto-Asocio”.

Laslatempe fnris ^iziton al Lublina 
esperantistaro: S-ro Fr. Rortner el Var- 
sovio, S-ro F. Kotliński el Piaski Luter- 
skie, s-ro Mgr. St. Łotocki gimnazia pro- 
fesoro el Luków, s-ro ,1. Dębski el Świd
nik kaj s-ro T. Pleskaczyński el Siedlce.

En la esp. murgabloto će la ć.efstra- 
to Krakowskie Przedmieście 66 nun es
tas yidcbln bela reklamafiśo de XXIX. 
Jubilea Universala Kongreso de Espe
ranto en Varsovio. La sama afiSo estas 
yidebligila en vojaftoficejo „Orbis” kaj 
en stacidomo.

S-ro Abramek Aleksander organizis 
kurson de E. en „Związek Pracowni
ków Lotniczych” kaj f-ino II. Sierakow
ska en gimnazioi de s-ino Arciszowa por 
skoltinoj. Pri rezulto de iliaj penoj ni 
skribos en sekvonła komuniko.

LWÓW. — La 16. III. Generała Kun- 
sido: Oni el’ektis: Dr. Fels — honora 
prezidanto; Józef Toczyski - Prezidan- 
to: Dr. Karol Klein, Dr. Leon Brandler 

— Vicprezidantoj; Frl. Laura Nadel, 
Frl. Iza Reich — Kasistinoj; Mgr. Wan
da Tencer — Bibliotekistino; Minuśka 
Mantel — Sekretariino. Renkonte al la 
Jubilea Kongreso oni distribuis la tas- 
kojn farotajn.

Sro Szymon Szpund, konała redakto- 
ro kaj recenzisto de la multlegata 
„Chwila” (ćefred. .1. Hescheles) fervore 
nun studas Esp. Ni akiris en la Satata 
persono de Red. Szpund valoran kun- 
lielpon kaj li efektivigos sian promeson, 
diskonigi nian Esperanton per lerta.j 
propagandaj artikolo en „Chwila”. 
Multan dankon al la fervora nia s-ano 
Redaktoro Szpund!

-----  La 10. IV. okazis solenajo, ho- 
nore al nia Prezidanto Dr. Fels kaj ties 
vivkunulino, Regina. Korajn yortojn 
paroldirektis la nova prezidanto Toczy
ski kaj sekretariino Minuśka Mantel, 
enmanigante la libron „Gósta Berling”. 
Ce riće dotitaj tabloj oni regalis pli ol 
40 ge-anojn, inter kinj, kieł bonvenaj 
gastoj, Kap. Jan Silhan, Prez. de UABO, 
S-ino L. Herman kaj la eminenta reda
ktoro kaj recenzisto de „Chwila”, S-ro 
Szymon Szpund, nia nova s-ano.

La sekretariino laiitlegis la gratul- 
telegramojn kaj leterojn. Koran dankon 
al Dr. Blassbcrg, Dr. Robin. Dr. Briąuet, 
S-ro Saniro, Tiberio Morarin. S-ro Kons. 
R. M. Frey kaj Danubio-klubo el Wien, 
Nederlanda grupo kaj aliaj.

Gazeta „Chwila” detale ranortis nri 
la, Fels-solenajo — dank’ al la će- 
estinta redaktoro S-ro Szymon Szpund. 

Renkonte al la jubilea Kongreso ape- 
ras, dank’ al la yalora akirajo, śatata 
redaktoro Szpund de la multlegatai 
„Chwila”, regule okidfrape lokitaj arli- 
koloj priesperantaj.

La 2. IV. raportas „Chwila" pri la al- 
yeno de Malingreen en Varsovio kaj 
Jubilea Kongreso; 3. IV. pri Aligo dc 
16 minislroj al la Pariza Konf. kaj pri 
Kongreso en Tallina; 4. IV. pri Brazila 
Kongreso k. Poślinnrkoj, Jubilea Kon
greso k. Tib. Morariu; 14. IV. granda ar- 
likolo pri Majsfro Zamenhof; 16. IV. 
Pola mapo kaj gyidlibro tra Varsovio 
kaj Kap. Jan Silhan el Lwów.

LUKÓW. — S-ro Mgr. SI. Łotocki gvi- 
das kurson de Esperanto por 20 gimna- 
ziaj lernantoj. — Gisnuna entuziasmo 
inter aiiskultantoj esperigas tre bonan 
rezulton.
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RADZIECHÓW. — Kursgvidis la ko
nała Lwów’a Ce-instruistino Fanjo Stei- 
ger kun bona rczulto.

SIEDLCE. — Esp. vivo fii tie apenait 
vivetas. — Malgrafi eksterordinara mal- 
multnombreco de esperantistoj oni po- 
vas renkonti ilin regule Ciumerkrede de 
7 gis 9-a horo vesp. en kafejo „Adria” 
(str. Piłsudskiego Nr. 16). Trapasantaj 
samideanoj estas bonvenataj.

WARSZAWA.— La 16-an de marto o- 
kazis generała jarkunsido de Varsovia 
Esperantisla Societo. Lad la raportu de 
prezidanto s-no I. Dratwór la Societo 
gvidls multajn kursojn, arangis diver- 
sajn prelegojn, klubvesperojn kip. La 
Societo aperigis multajn komunikojn en 
la urba gazetaro. La generała jarkunsi
do aprobis la agadon de la Estraro. En 
novan Estraron oni elektis s-anon I. 
Dratwer, — prezidanto, s-anon F. Ku- 
riański — vicprczidanto, s-anon A. Ker- 
ner — sekretario, s-aninon E. Pasztejn
— kasisfino, s-aninon Ił. Neufeld — bi- 
bliotekistino, s-anojn M. Płońskier kaj 
.1. Markowski — estraranoj. — La 1.3-an 
de aprilo dum klubvespero parolis s-ano 
Tiberio Morariu „Pri spertoj de propa- 
gandislo”. Ceestis 25 pers. — La 18-an 
de aprilo okazis solenajo sur la tumbo 
de Zamenhof. En la nomo de V. E. S. 
parolis prezidanto s-no I. Dratwer. Ni 
nutu, ke la solenajon partoprenis pre- 
skafl ekskluzive membroj de V. E. S„ 
kin kici ćiujare invitis siajn membrojn 
kaj allajn esperantislojn al la solenajo.
— La 20-an de aprilo V. E. S. arangis 
en sia ejo Zamenhofan Festvesperon. 
Parolis s-noj .1. Forge, D-ro W. Róbin, 
Tiberio Morariu kaj I. Dratwer. En ln 
koncerta parto partoprenis s-aninoj Ił. 
Słuszna (deklamo), M. Kuriańska (pian- 
ludo) kaj s-no A. Glezer (dcklamo). Mal- 
graii, ke pro la miskompreno gazeto a- 
perigis komunikon la sekvontan lagon 
la Festvespero tre sukcesis kaj gin pnr- 
■toprenis pli ol 50 pers. — En V. E. S. 
komencigis kursu, kiun gvidas s-ano T. 
Morariu. — Ln 14-an de aprilo on la 
gazeto „Nasz Przegląd” aperis granda 
artikolo de s-ano I. Dratwer: „En du- 
'dekjaro de morto de la Majstro”. Adre- 
so de V. E. S. — Zielna 29/10, lei. 271-4.3, 
mnrdoj kaj vendrcdoj 20—22.

WILNO. — Lasttempe ninn lokan Es- 
peranto-moendon eniris plirigligo. Ciuj 
ekzistintaj gis nim grupoj dee.idis revi- 
vigi la Societon „Univ*erso ”, kin de nun 

estos la sola Esperanto-Societo, gvidon- 
ła ćian ajn poresperantan laboron en 
nia urbo.

La novelektitan komitałon eniras: D-ro 
A. Goldburt (prezidanto), D-roj A. Gur- 
vi6 kaj W. Perlman (v.-prez.), s-ro K. 
Gerśater, s-ano S. Sik (kasisto), A. Bru
dno, .1. Suster (sekretario). L. Subotnik 
(II-a sekr’et.), F. Alperovi6 kaj s-anino 
Slava Aron.

Ln revizian komisionon eniras: s-ro 
Znlnianson, s-ino Gerśater, s-anino La- 
pido, s-on <j Gajfen kaj Bregman.

— La 12. III. „Universo” okazigis te- 
kunvenon dcdićitan al la 80 jara naskig- 
tago de Antoni Grabowski. Pri la vivo, 
literatura agado kaj nobela persono de 
nia IT-a Majstro parolis s-anoj L. Subot
nik, Suster kaj Gerśater. Fragmenton el 
..S-ro Tadeo” lnil majstra traduko de 
Grabowski, parkere recitis s-ano Breg
man. Kelkajn poemojn dc Grabowski 
lafitlcgis D-ro Gurvifi.

Tiamaniere ni honoris nian merilple- 
nan pioniron.

— Okaze de la 20 jara mortotago de 
nia kara Majstro, „Universo” arangis 
funebran solenon en la ejo dc Juda Ku- 
racista Asocio. La mnlfermon faris la 
prezidanto D-ro Goldburt, kiu priparo- 
lis la signifon de ći tago kaj ankait a- 
tentigis pri la nuna malkonvcna tempo, 
en kiu labori on snirito de Zam. estas 
tiel mnlfacile. S-ro Gerśater, en sia jud- 
lingca parolado, skizis la oeoluon dc in- 
tcrnacilingva nroblemo kai konklndis, 
ke Esperanto, ln genia verko dc D-ro 
Zamenhof, estas ln ćiuflnnke tailga help- 
Hngvo, nc limanta konkurantajn. La 
duan parton de la solono partonrenis 
s-ino Porozowskn (el Bjalistoko). kiu dc- 
klamis „En tago mallnma” dc Leo Bel- 
mont kaj „Mia nenso” do Zamenhof. 
S-ano Alpcrovifl deklamis „Funebraj ek- 
sonas tra 1’ mond’ sonoriloj” de F. Hil- 
ler. T.a originalain tekstoin antatlis jud- 
lingv.aj fradtikoj faritnj de L. Subotnik.

Per la „Esnero" luditn de blinda vio- 
lonisto Z. Piernik (li lndis ankafi aliajn 
muziknumerojn) *estis  finata la impona 
solono. En ln śniono do ln solono es- 
tis arangata ekspozicio koncernnntn la 
nersonon de Zamenhof, fnre dc s-ano 
fiik.

Okaze de In 20-n mortotago dc nia 
Majstro la Vilnn. juda gazetaro lokigis 
nrtikoloin nri Zamenhof kaj detale ra- 
nortis pri nia funebra solono al Lin ho- 
noro.
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— „Universo” entreprenas korespon- 
dan kurson por la urbo kaj provinco.

— Okaze de la jubilea jaro kaj kon- 
greso „Universo” entreprenas akcion pri 
nomigo de strato en nia urbo je 1’ no
mu de nia Majstro.

I*.  S. Dumtempa adreso de „Univer- 
so” estas D-ro A. Goldbtirt, ul. Ostro
bramska 20.

KURSGVIDANTOJ atentul Ni helpos 
al vi dum la kurso kaj sendos donacon 
por viaj lernanloj. Skribu al K. Kaloc- 
say, Hungarujo, Budapest VIII. Maria-u 
34.

la, IrtW/lo
<&. fni

‘{tc fUt/Colć ?

Katalogon pętu de la 
admin. de „Pola Esp.“

iu tago...
(nouełeto)

Mi kuśis sur la tabullito kaj Sajnigis, 
ke mi dormas, sed mi lin ne delasis de 
okuloj ee por unii monento, rigardante 
lin tra la duonfermitaj palpeliroj. Estis 
io maltrankeiliganta en lia sinteno, kion 
mi neniam ftis nun rimarkis; li levij>a- 
dis for de la tablo kaj promenadis de 
angulo al angulo, subite li senmoeigadis 
ee la feneslro, alpremadis frunton al la 
vilro kaj dcnove sin turnadis al la ta
blo kaj tie sidiftis, enpensiftinte.

Mi vidis preeize — lia rizafto estis pa
la, liaj manoj tremis. Li skribis rapide 
kaj ofte eesadis por reveni al la fene- 
stro. Trans la feneslro pluvis, jam de 
kelkaj tagoj foreslis la simo. Li denove 
sidis ee la tablo. Lia hartufo estis tauz- 
ita. la haroj falis sur la frunton, mal- 
sekan de Svito. Dum li apogis sinn ka- 
pon kaj longe rigardis en la malhelan 
angulon de la fambro, en kin la disśi- 
rila tapeto nendis nudigante flavan mu- 
ron, mi ekvidis. ke liaj okuloj estis ple- 
naj de larmoj.

Mi ne scias, fiu li Śajnigis, ke min ne 
rimarkas, ait fiu li forgesis tutę mian 
ekziston, — mi lin neniam vidis dum 
'tiel stranga stało. Ekkaptis min mal- 
komprcncbla timo, mi eksentis malvar- 
man Iremon en mia korpo; mi kuSis sen- 
move, mi limis laitte spiri. Kion fiio fii 
signifis? Mi direnis, ke ion teruran, al 
mi nekonałan; mi scntis la teruron; al 

mi śajnis, ke mi enspiras la odoron de 
la disfosita freśa tero. Mi silenlis.

Li prenis el la tirkesto nigran śtalan 
objekton, iam mi ftin vidis. Li trankvi- 
ligis tuj. Li staris senmove antau la 
spegulo kaj turnis la pafiltubon al la 
jtempio. Mi rigidiftis, rigardante lian vi- 
zagon — li milde kaj kviete ridetis; so
le la largigitaj pupiloj transbriligis la 
internan lumon.

Liaj linoj moviftis sensonore, sed mi 
povis tralegi vortojn, kiujn li ne elpa- 
rolis.

— Jen fiio, — li flustris, — jen fiio — 
la vivo fariftis pli malbona ol la bunda 
vivo, — nenio jam plu okazos.

Mi komnrenis. ke ekestos tuj ia te- 
rurena krimo. se mi Sin ne malhelpos. 
Subite mi eklerifiis de la tabullito. kuj 
Semante mi eksaltis al li; mi ekkantis 
ner mia i dentoj lian malsunren ncndan- 
tan manon, mi eirkaitprenis ner mane- 
eoi lin i eenuo jn: mi ne povis eligi la 
vofion de mia corfio. Li ektremis. T.i for- 
jetis la revolveron kaj sin turnis al mi.

— Ho. vi karało...
Li eirkaiinrenis mian kanon kai lon- 

ire rieardis miajn okulojn. De liaj okuloj 
elfluis larmoj.

— Tło, vi, — li diris. — mia kara 
bundo...

Mieczysłnw Braun.
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LEO BELMONT.

Szum, wichrze, szum I
Szum, wichrze, szum, a szum, a wiej!

Z oddali nieś bezsłowną wieść... 
Zagłuszaj ból tęsknoty mej

I rozpalone czoło pieść...

Dalekim jest mi cały świat,
Lecz jam od świata tego zbiegł...

Samotność — to okrutny jad.
Samotność — to czarowny lek!
Z nieopublikowanych polskich manu

skryptów z 1923 r.

LEO BELMONT.

So, bruu, uent'!
Iło, bruu, vent’! Sciigon portu 

Senvortan el la malproksim’...
Karesu mian ardan frunton,

Prenu sopiron de 1’ anim’...
Mond’ tuta estas al mi fora.

Sed mi de 1’ mond’ forkuris mem...
Solec’ — medikamenl’ mirakla, 

Solec’ — kruela la venen’!
Tradukls Halina Welnstein.

El la polaj nepublikigitaj manuskrip. 
toj el 1923 j.

EL POSTMORTA PAPERUJO DE JAN KASZYCKI.
HENRYK SIENKIEWICZ.

Ga pręgo de arbaro
La suno klinigis al subiro. Tra foliuj 

kaj pingloj de pinoj traigadis ćiam pli 
k. pli giaj rugaj radioj. kovrante la 
grundon arbaran per grandaj, oraj ma- 
kuloj. La nero estis sęka; en okcidento 
disverśigadis jam granda vespera ćiel- 
rugo, kvazaii maro de fandiginta oro 
kaj sukceno. La silenia, verma yespero 
printempn 1'lamis sur la ćielo.

En la arbaro eesis malrapide la laga 
laboro. Silenligis la frapado de pego; 
nigraj kaj brunruftaj formikaj vicoj 
post vlcoj revenadis al siaj ejoj. Inter 
la kuracaj hcrboj cagadis tie kaj ie 
malgranda nigra, arbara abelo kaj 
plenigis la lastan śargon de mielą po- 
ieno. El la fendoj de krevita Selo arba 
komencis eliradi en la mondon malse- 
renaj kaj lagę blindaj noktaj papilioj; 
la kuloj ekkantis sian malgajan kante- 
ton. Sur arboj sereadis la birdoj la por- 
noklan lokon. łanie ekfajfis la flacbeka 
merlo aii ekklakis per flugiloj la kor- 
nikoj. kiuj. sidiftinte sur unu arbo, ek- 
keerelis inter si pro la plej oporlunaj 
braneoj. Sed tiuj voćoj estis ćiam pli 
maloftaj kaj ćiam pli mallautaj. ć.io 
ćesadis malrapide, nur la brueto de la 
arboj interrompadis de tempo al tempo 
la silenton. La avelujo levis siajn fo- 
liojn supren; la kverko-rego murmuris 
mallaiite aii plendis la betulo per siaj 
braneoj. — Silento.

Sed jen la betulo fariftis ankoraii pli 
ruga, kaj oriente inallumigds la densa 
ćiclbluo. Do jam ćiuj arbaraj bruoj 
kunfandiftis en seriozajn kaj mallailtajn 

kcankam grandegajn fiorojn. Jen la ar
baro, antaii ol dormi, ripetas sian an- 
taiinolkan pregon. La arboj rakonlas 
al la arboj la gloron Dian, kaj vi dirus: 
iii inlerparolas per homaj paroloj.

Ho! nur Ire senkulpaj animuj kom
prenas ćiu liun graean kaj henatan pa
rolom Ilu! nur tre senkulpaj koruj att- 
das kaj komprenas. kiam la utiun fioro 
de patroj-kverkoj tiel komencas:

Fralinoj pinoj, ftoju! Jen Sinjoro do
nis al ni 1 i silenlan. varman tagon, kaj 
nun la stelplenan nokton faras sur la 
tero. Granda estas Sinjoro, kaj forla. 
kaj pli forla ol ni. kaj bonecn, do estu 
gloro al Li en la alta.,oj, sur akvoj, her- 
bejoj kaj en la aeraj vastajojl

Raj la pinoj meditadas momento la 
parolojn dc la keerkoj, posle diras kon- 
sente kun la fioro:

— Kaj jen, Sinjoro, por gloro Via, 
kvazaii poroferajn incensilojn ni eligas la 
bonodoran balzamon kaj fortan, tre 
fortan aronion rezinnn. Patro nia, kiu 
estas en la ćieloj. sankiiftu nomo Via!

Kaj poste la bettiloj:
Da vespernj ćielruftoj brulas sur la 

ćielo, ho Sinjoro, kaj en iliaj briloj niaj 
folietoj iftas oraj kaj flamaj. Do per 
niaj oraj folietoj ni faras kanion por 
Vi, ho Sinjoro, kaj niaj nialdikaj bran- 
ćetoj ludas, kieł harpoj, ho bona Patro 
nia!

Kaj la nialftojaj piceoj:
— Sur nian malserenan frunton laci- 

gitan de sunvnrmego falas la eespera 
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roso, (iloro al Sinjoro! Fratoj kaj frn- 
tinoj, ftoju, ćar falas la respera roso.

Kaj tneze de tiuj boroj nur unu tre- 
łnolo trcmas timeme, ćar śi donis la 
lignon por la kruco al la munda Savin- 
lo, kaj iame nur ekgemas mallattte:

— Sinjoro, kompotu min!
Kaj iatempe, kiam la kverkoj kaj pi- 

noj eksilentas momente, de iliaj piedoj 
levigas la mallatileta, tiniema voco. mal- 
laiila kieł zumado de kulo, mallaflta 
kieł silenlo lnem. Tiu voćo kanlas:

— La bero mi estas, ho Sinjoro! mal- 

granda kaj en musko kaśila. Sed vi 
ckaiidos min, rekonos kaj ekamos, ćar 
kvankam tre malgranda, mi estas pia 
kaj kantas por gloro Via!

Tiel preftas ćiuvespere la arbaro kaj 
ćiela kapelo suprenigas ćiuvespere de 
la tero al la ćielo kaj flugns alteri, al- 
ten, fti lie. kie ekzistas jam neniu esla- 
jo. kie estas jam nenio, nur la argenfa 
polvo stela, kaj laktoblankaj strioj kaj 
steloj, kaj super la steloj — Dio!

Esperantigis
Jan Kaszycki

INTERES A PROJEKTO
(I.lberrola Helpservo

Ekvidinte la sukeeson de T esperanta 
brośuro pri la Internacia Helpservo, kel- 
kaj samidennoj proponis ke specinla 
Scrvo por Esperantistoj estu organizatn 
dum la somero 1937, nlmcnaii dum kol
ka j semainoi Tin snerto nrovus. ke Es
peranto kieł bonę tailgas por la ćiutaga 
vivo, por prakłika laboro, kieł gi tail- 
gas će kongresoj internaciaj.

La Internacia Helpservo alcokas al 
kunlaboro! Ci bezonas internacian ling- 
von, gi bezonas nian fervoran subtcnon. 
Kaj ni. Esperantistoj, bezonas okazon 
por uzi praktike nian lingvon. por efek- 
iivigi nian celon, kiu estas no teoria sed 
nepre prakłika. Esperanto estas lielplin- 
gvo, j>i estis kreata por helpi. Ni do iru 
kaj ner gi helpu lie. kie gi es>ns b-zn 
nata! --www'

Internacia 1937)
Samidennoj! Se vi deziras labori sam- 

tempe por Esperanto kaj por la Paco, 
rezervu kelkajn lagojn el via somera li- 
berlempo por Internacia I.ihervobi Help- 
servo! Lęgu nian brośnron. kaj skribu 
al unu el la malsupre indikifaj adresoj 
por subteni la nferon! Estas ankorail nur 
projekto, sed fti devas efektivifti. Pluaj 
informoj sekros poste.

La dna eldono dc nia brośuro, kun be
la j bildoj kaj nntniiparolo de Samidea- 
no Edm. Privat, estas havebla kontraii 
nur unu respondkuponn, će:

.Ttiles Gilliard. Place du Marclió 3. 
Anncmnsse (Hanie Sarnie, Francujol.

Erie Descoeudres, Sonnhalde fi. Iłien- 
nc (Svislmido).

LA TRIOBLA FESTJARO DE HUNGARUJO
Laii la decido de Lia Sankta Mośto, 

la XXXIV Eilbarislia kongreso dum 
1938 kunrenos en Budnpcśt. Dum la 
sama jaro jubileos la bungararo la 900 • 
nn mortdatrevenon de sia unua kaj a- 
postola rc£o Sankta Stefano kaj nran- 
gos la XX -an Mondkongreson de la In
ternacia Kntnlika Unuifto Esperantista. 
Ln solcnajojn antnflpreparns La ACTIO 
KATHOLTKA kni en tiu kadro In Hun- 
garlnnda Katolika Esperanto Societo! 
Ln Fiifinrislin Kongreso okazos en ma- 
jo. la solenajoj de Sankta Stcfnnn on 
nilgnslo kaj ln Mondkongreso de IKITE 
yerśajne tuj post In F.ilfinristin Kongre
so. aC nntnil la St. Stefnna-solenajo j.

La Tlnngnrlanda Katolika Esperanto 
Societo kun stropiła forto Inborns. ke 
ki'el eble multe da katolikoj lernn nian 

karali lingeon, por ke la vizitantoj de 
.'soletnajoj senpere povu interrilati kun 
Jilinj religiofrntoi hangaruj. Ln protek- 
tndon dc la Societo bonrolis akcepti la 
religia ministro Homan Biilinl kaj ln 
niej altan bnnnrnrezidantecon. lia nrinc- 
primatn mośto Serćdi .Tusztlnian. En la 
ekleziaj rondoj regas grandega intere- 
sigo pri esperanto. Multaj pastroj ler- 
nas la lingvon kni pastro Francisko 
Zsiros. redaktoro de la plej disAastift- 
inla kaj plej katolika semajna recuo. 
la „SZIV” (organo de la SANKTA KO
RO DE .IEZUO SOCIETO) ćiusemnjne 
aperigas favorajn artikolojn pri espe
ranto kaj pri ftin grandega valoro kon
cern e la intereson de la eklezio. Par- 
lamentnno Petainek Jozsef, landa prezi
danto de la Ilnngarlanda Katolika Es-
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peranto Societo, celas enkoduki genera- 
lan atakon sub la devizo „Esperanton 
en la lernejojn” ći tiucele serćas in- 
terrilatojn knn ćiulandaj parlamentanoj 
esperantemaj. Do vigla laboro regas en 
la hungaraj katolikaj rondoj kaj favo- 
ra vento akcelas la antafieniron de nia 
generała revo. — Lau la proverbo: 
„Frapu la feron, kiam gi ardas”, rapl- 
du helpi al la hungarlanda katolika es- 
perantistaro! Sciigu la adresojn de es
perantemaj pastroj k)aj parlamentanoj. 
Propagando inter liuj. kiuj intencas vi- 
ziti Hungarojon, ke iii lernu esperan- 

te, ćar per ti’es helpo iii povos bonę 
kaj facile interkomprenigi dum la sole- 
najoj kaj pętu la direkloron de la HUN- 
GARA RADIOSTACJO, Budapest, Sńn- 
dor u. 8. Tte gi disafldigu esperantlingve 
pri la hungaraj vidindajoj kaj sciinda- 
joj.

Bonvolu traduki ći tiun komunikajon 
ankaii nacilingve, kaj publikigante gin 
en nacilingraj gazetoj sendi la eltran- 
ćajojn al la Hungarlanda Katolika Es
peranto Societo, leterndreso: Budapest, 
Petófi Sandor u, 9. IV. 3.

KOMUNIKO DE UEA.
La Cefdelegito de U.E.A. por Polujo 

informas nin, ke la Jarlibro de UEA 
por la jaro 1937 aperos komence de ju- 
nio u. j. kaj estos dissendata al ćiuj pa- 
gintaj meinbroj.

La Jarlibro pro la Jubileo de Espe
ranto cnnaros krom la informa mate
riału ankaii interesajn artikolojn. rila- 
tantajn al nia movado 1887—1937 kaj 
ilustrajojn.

P E T O !
La Iltingiirianda Katolika Esperanto 

Societo (leteradreso, Budapest, Petofi 
Sńndor u. 9. IV. 3.) eldonas ekde janu- 
aro 1937. dulinpyan revueton: „Katolik- 
usok Cslllaga. Katolika Stelo”, celante 
propagandon kaj informadon.

La redakcio potas la tutmondan kato- 
likaron, bonvolu informi gin pri ćiuj o- 
kazinlajoj, kiuj laiigas por interes! an- 
kati alilandajn kałolikojn.

La redakcio kun danko akceptas ar- 
tikoletojn (gis 1090 vortoj) pri nuraj ka
tolikaj temoj.

ALVOKO AL KUNLABORADO.
La Redakcio petas insiste:
a) literaluremajn legantojn pri kun- 

laborado per reguła alsendado de origi- 
nalaj kaj tradukitaj literaturajoj.

b) propagandistojn pri verkado de ar- 
tikoloj koncernantaj la pnoblemojn de 
esperantisto movado,

c) estrarojn de societoj aparlenantaj 
al P. E. I). pri reguła sendado de rapor
tuj kaj koncizaj notoj pri la agado de 
siaj grupuj. La enbavo de la komunika- 
joj estu vere esenca. Oni evitu troadon, 
panegirajojn, personajn reklamojn k. s.

Se vi deziras, ke „Pola Esperantisto” 
estu interesa legajo por ćiuj kaj indo 
reprezentu la landon de la Jubilea Kon
greso, provizu gin per leginda materialof

UWAGA!
Wszelkie wpłaty abonamentu miesię

cznika „Pola Esperantisto” uskuteczniać 
można na konto PKO Nr. 406.660 lub 
przekazem rozrachunkowym, kartoteka 
Nr. 29. co zaoszczędzi wpłacającym kosz
ty przesyłki.

PRENUMERATA: rocznie zł. 8.—, półrocznie ABONO: jare zł. 8.—, duonjare zł. 4.— Por 
zł. 4.— Dla Towarzystw i grup esper. ro- societoj kaj grupoj osperantistaj jare zl.
cznie zł. 6.— Zagranicą: fr. szw. Numer 0.— Eksterlande 7 sv. fr. Aparta numero
pojedynczy zł. 0.70. podwOjny zł. 1.40. zł. 0.70 duobła zł. 1.40.

OGŁOSZENIA: 1/2 strony zł.80.— 1/4 strony ANONCOJ: 1/2 pago zł. 30.— 1/4 pago zł. 15 — 
zł. 16.— 1/8 strony zl. 10.— Korespondencja: 1/8 pago zł. 10.— Korespondado: anoncrnto
małe ogłoBz. z 10 słów (pr6cz adresu) zł. 1.— de 10 vortoj (krom adreso) zl. 1.

PRZEKAZ ROZRACHUNKOWY. KARTOTEKA NR. 20. — KONTO P. K. O. NR. 400.800.

REDAKCIO KAJ ADMINISTRACJO: KRAKÓW. LUBICZ 34.

Drukarnia Leopold Dydek i Ska w Krakowie, Stolarska 6. Redaktor odpowiedzialny: Dr. Leon Rosenatuca.


